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Sicherheitshinweise fur das BERETTA 686 SILVER
PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND
SET

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND
SET. Dieses Produkt wurde fir die Verwendung im Sportbereich entwickelt. Um die Sicherheit zu gewahrleisten
und mogliche Gefahren zu vermeiden, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig zu lesen und
zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Schaden oder Abnutzung.

Bei Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich
an den Hersteller.

Informieren Sie sich Uber Rickrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschlieBlich Gehdrschutz und Schutzbrille, wahrend Sie
das Produkt verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendet wird.

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen im Gefahrenbereich befinden, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Verwenden Sie das Produkt nur mit der empfohlenen Munition.

Beachten Sie alle 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Schusswaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

o Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets unbeschadigt sind, bevor Sie mit der Installation
beginnen.

o Befolgen Sie die spezifischen Installationsanweisungen in der Bedienungsanleitung von BERETTA.

o Uberprifen Sie nach der Installation alle Verbindungen und Teile auf Festigkeit und Stabilitat.

2. Nutzung

o Fihren Sie vor dem Gebrauch eine Sicherheitstberprifung durch, um sicherzustellen, dass das
Produkt ordnungsgemal funktioniert.

o Laden Sie die Waffe nur in einem sicheren Bereich und niemals in geschlossenen Radumen.

o Halten Sie den Abzug immer von sich weg und richten Sie die Waffe niemals auf Personen oder
Tiere.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir Abfallentsorgung.
¢ Bei der Entsorgung des Produkts selbst beachten Sie bitte die geltenden Gesetze zur Entsorgung von
Schusswaffen und Zubehdr.



¢ Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Handler oder einer Sammelstelle fir gefahrliche Abfalle,
wenn es nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Handler.
Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen eine vertrauenswuirdige Quelle kontaktieren.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beitragt, Risiken zu minimieren und
eine sichere Nutzung lhres BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND SET zu

gewabhrleisten.



Safety Instruction Guide for BERETTA 686 SILVER
PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND
SET

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND SET. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Always handle firearms with care and respect.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Follow local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Always be aware of your surroundings and what is beyond your target.

Use appropriate eye and ear protection while using the firearm.

Ensure that the firearm is properly maintained and cleaned according to the manufacturer’s instructions.
Do not use the firearm under the influence of drugs or alcohol.

When not in use, store the firearm in a secure location using a locked cabinet or safe.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Inspect the Components: Before installation, check all components of the stock and forend set for any
damage or defects.
2. Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and in a safe environment.
3. Remove Existing Stock: Carefully remove the existing stock from the firearm by following the
manufacturer's guidelines.
4. Attach New Stock:
o Align the new field stock with the receiver.
o Securely fasten the stock using the provided screws, ensuring it is tight but not overtightened.
5. Attach New Forend:
o Align the new forend with the barrel.
o Securely fasten the forend using the provided screws or mechanism, ensuring a snug fit.
6. Final Inspection: After installation, check that all components are secure and properly aligned.

Usage Instructions

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.

Load ammunition only when you are ready to fire.

Follow all local laws regarding the use of firearms in your area.

If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.

e If the product is damaged beyond repair, dispose of it responsibly, ensuring that it does not pose a
danger to others.

¢ Check with local authorities for guidance on the disposal of firearms and related components.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA
FIELD STOCK FOREND SET, please reach out to your local Beretta dealer or visit the official Beretta website for
more information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your product responsibly and safely.



Guide de Sécurité pour le Set de Crosse et de
Devant de Champ BERETTA 686 SILVER PIGEON
SPORTING 20GA

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Crosse et de Devant de Champ BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA. Ce

guide est concu pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation slre et
efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de toujours utiliser ce produit conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez ce manuel a portée de main pour une consultation future.

Ne laissez jamais le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Consultez régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour les mises a jour sur les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours le produit dans un environnement s(ir et approprié.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.

Portez des équipements de protection appropriés lors de I'utilisation.

Ne pointez jamais le produit vers vous ou vers d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder a toute manipulation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Vérification des Composants: Avant d'installer, vérifiez que tous les composants du set sont présents
et en bon état.
2. Montage de la Crosse:
o Alignez la crosse avec le récepteur de I'arme.
o Utilisez les vis fournies pour fixer la crosse.
o Serrez les vis a I'aide d'un tournevis approprié, sans forcer.
3. Installation du Devant:
o Placez le devant sur le canon de I'arme.
o Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation

¢ Avant chaque utilisation, effectuez une vérification de sécurité pour vous assurer que le produit
fonctionne correctement.

e Suivez toutes les instructions de tir sécuritaire lors de I'utilisation de I'arme.

¢ Ne laissez jamais I'arme chargée sans surveillance.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits d'armement.



e Contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser des composants de maniere
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modéle et les détails d'achat a portée de main pour
faciliter I'assistance.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de |'utilisation de votre Set de
Crosse et de Devant de Champ BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Kolby i
Rekojesci BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING
20GA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Kolby i Rekojesci BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA. Niniejsza
instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktére nalezy przestrzegac podczas uzytkowania
produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczne
uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zaleceniami producenta.

e Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

e Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnic sie, ze nie wykazuje oznak zuzycia lub
uszkodzenia.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Zawsze nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice.

e Uzywaj produktu w dobrze oswietlonym miejscu, aby unikna¢ kontuz;ji.

¢ Nie uzywaj produktu w poblizu 0séb trzecich, zwtaszcza dzieci.

Upewnij sie, ze wszystkie czeSci zestawu sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych uzytkowania, skonsultuj sie z profesjonalista.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Kolby i Rekojesci:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg czyste i wolne od zanieczyszczenh.
o Zamocuj kolbe do broni, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowana.
o Sprawdz, czy wszystkie sruby sg dokrecone, aby unikna¢ luzéw podczas uzytkowania.

2. Uzytkowanie:

o Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem jakiejkolwiek pracy
konserwacyjnej.

o Podczas uzytkowania zachowuj odpowiednig postawe oraz kontroluj kierunek lufy.

o Po zakoficzeniu uzycia, oczys¢ i przechowuj produkt zgodnie z zaleceniami.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogélnych Smieci, jesli jest uszkodzony lub nie nadaje sie do uzytku.

e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami ochrony srodowiska, aby uzyska¢ informacje na temat prawidtowe;j
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi

stuzbami wsparcia. Pamietaj, ze wszystkie produkty powinny mie¢ przypisany punkt kontaktowy w UE do
zapytan dotyczacych bezpieczenstwa.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie Zestawu Kolby i Rekojesci
BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA. Dziekujemy za uwage i zyczymy udanego uzytkowania!



BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA
FIELD STOCK FOREND SET Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND SET tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tama opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitéd varmistaaksesi turvallisen ja miellyttavan
kayttokokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etté tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttda vahinkojen tai puutteiden varalta. Ala kayta, jos havaitset vaurioita.
Sailyta tuote turvallisessa paikassa, jonne lapset eivat paase.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisdvarusteita.
lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisavarusteita ja osia.
Varmista, etta tuote on oikein asennettu ennen kayttéa. Virheellinen asennus voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Pida tuote puhtaana ja huollettuna. Sdannéllinen huolto auttaa pitamaan tuotteen turvallisena ja
toimintakuntoisena.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia, aina ampumaaseita kasitellessasi.

Asennus ja kayttoohjeet

¢ Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen asennusta.
¢ Asenna tuote seuraavasti:
1. Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia.
2. Seuraa valmistajan ohjeita osien yhdistamiseksi.
3. Tarkista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen kayttoa.
o Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.
¢ Valta tuotteen kayttéa darimmaisissa sadolosuhteissa, kuten darimmaisessa kuumuudessa tai
kylmyydessa.

Havittamisohjeet

 Havité tuote ymparistdystavallisesti. Ald heita sita tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista havittamismenetelmista.

Lisatiedot ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. He voivat tarjota
sinulle tarvittavat tiedot ja avun.



Yhteenveto

Tama turvallisuusopas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING
20GA FIELD STOCK FOREND SET tuotetta turvallisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia varmistaaksesi
turvallisen ja onnistuneen kayttékokemuksen.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA
FIELD STOCK FOREND SET

Uvod
Dékujeme, ze jste si zakoupili BERETTA 686 SILVER PIGEON SPORTING 20GA FIELD STOCK FOREND SET. Tento

produkt je navrzen pro bezpec¢né a efektivni pouziti. Pfed pouzitim si prosim dikladné prectéte tento navod,
abyste zajistili svou bezpecnost a spravné pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si ddkladné prostudujte vsechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny Gcel.

Pri pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a opotfebeni.

V pfipadé poskozeni vyrobku prestarite okamzité pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je vyrobek spravné nainstalovan.

Nikdy se nedotykejte spousté, pokud nejste pripraveni k vystrelu.

» Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka, abyste chranili sv{j zrak a sluch.

Zkontrolujte, zda je prostor kolem vds bezpelny a bez prekazek.

Pokud se vyskytnou jakékoli problémy pfi pouzivani, okamzité prestante a zkontrolujte vyrobek.
Neprovadeéjte zadné Upravy nebo opravy vyrobku sami, pokud nejste kvalifikovani.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

[¢]

Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné dily a nastroje.
Peclivé postupujte podle pokyn{ vyrobce pro instalaci.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a spoje bezpecné utazeny.

[¢]

[¢]

2. Pouziti:

[¢]

Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze je v dobrém stavu.

Nasadte si ochranné bryle a sluchatka.

Drzte vyrobek pevné a zamérte se na cil.

Po vystrelu se ujistéte, Ze je vyrobek bezpecné ulozen a mimo dosah déti.

o

[¢]

[¢]

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci vyrobku postupujte podle mistnich predpisl o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunk¢ni, zlikvidujte ho zplsobem, ktery neohrozuje zivotni prostredi.
e Zvazte moznost recyklace materiald, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace nebo otdzky tykajici se bezpelnosti vyrobku se obratte na mistniho prodejce nebo
autorizovaného zastupce spolecnosti BERETTA. Vzdy se ujistéte, ze mate k dispozici ¢islo modelu a dalsi
relevantni informace.

Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobek BERETTA. Vase bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou.
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